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COOTHOLUEHUE «MPABWIO — NPUMEP» NPU ONUCAHNA
MECTOMMEHWUW BO ®PAHLIY3CKUX TPAMMATUKAX XVI B.

Xaza MAM.
benropoacknii rocyapcTBeHHbIN HAUNOHAIbHINA UCCIEL0BATENbCKUA YHUBEPCUTET
308015, r. benropoa, yn. Mobegel, 4. 85, Poccwniickas ®egepayns

AHHOTaymA. B cTaTbe aHanU3npyoTCs TEKCTbI PAHHKUX DpaHLY3CKUX rpaMMaTUK C TOYKM 3pEeHNs
COOTHOLLIBHUS B HUX MEXY NMPaBunom 1 npumepom. G onopoi Ha NCTOPUKO-NINHIBUCTUHECKMIA
MEeTOJ UccneayeTcs Ta 4acTb rpamMMaTtiK, KOTopasi MOCBSILLEHA OMUCAHKI0 Kflacca MecToume-
HWiA. TloKa3aHbl 3HAYNTENbHbIE PACX0XKAEHNUS NPU ONUCAHUM JAHHON YaCcTM PeYM B TEKCTAX pas-
HOTUMHbIX rpaMmartiK. B Xofie aHann3a BbISIBNEHO, YTO NPKW ONUCAHKM KNlacca MECTOMMEHWIA BO
hpaHuy3ckux rpammatukax XVI B. npocneXxxmBaeTcs AUCNPONOPLNS B COOTHOLLIEHUW «MPaBU0
— npumep» B NOJNb3Y Npumepa.

KnroyeBbie cnosa: hpaHLly3ckue rpammatiki XVI B., 4acTu peyu, MECTOMMEHME, rpaMmarTiye-
CKMe KaTeropuu, npasuno, Npumep, 3k3eMnangukaLms.

THE CORRELATION “RULE-EXAMPLE” IN DESCRIBING THE PRONOUNS
IN FRENCH GRAMMARS OF THE XVI CENTURY

MAM. Haza
Belgorod State National Research University
85 ulitsa Pobedy, Belgorod 308015, Russian Federation

Abstract. The article presents analysis of early French grammars with regard to the correlation
between the rule and the example. The study is focused on grammar of the pronouns. With
the help of the historical-linguistic method the significant differences in describing this part of
speech in the grammars of different types are considered. The disproportion in the correlation
“rule-example” in favour of the example in describing the pronouns in the French grammars of
the XVI c. is revealed.

Key words: French grammars of the XVI century, parts of speech, pronoun, grammatical catego-
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PanHMe rpaMMaTyKy GPaHITY3CKOTO A3bIKA IPUBJIEKAIOT K cebe BHIMaHMe UCTO-
PUKOB s13bIKO3HaHUsA ¢ cepenuubl XIX B. IlepBoe BpeMst MHTepec y4EéHBIX OBUT Ha-
IIpaBJieH Ha TaKue BOIPOCHI, KaK UCTOPUSA CO3JAHUA OT/e/IbHBIX TPaMMATHUK, MCTOKM
dbpanIysckoit rpammaTideckoit Tpagunyy XVI B., BO33peHus OTAe/IbHBIX aBTOPOB Ha
A3bIK 1 Jip. OpHako Ha py6eske XX-XXI BB. ncciejoBaHys B 9TOI 00/1aCTU BBILUIM Ha
HOBBIIl YPOBEHb: YYEHBIX 3a/fHTE€PECOBAJIN BOIPOCHI, KOTOPbIe CBA3AHbI C M3Y4YEHU-
€M 3TUX I'PaMMATUK KaK NaMATHMKOB TMHIBUCTUYECKON MBIC/IN, KOTOPbIE COflepKaT
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IpefCTaBIeHNA O A3bIKe er0 HOCUTeEIeN.
C 0ofHOII CTOPOHBI, BHYMaHIE COBPEMEH-
HBIX Y4€HBIX HAIlPaBIE€HO Ha pelleHNe
TEOPeTUIECKMX U METOJIONIOTMYECKIX BO-
IIPOCOB, CBA3aHHBIX C (HOPMMPOBaHMEM
TIOJTHOTO KOpITyca paboT, KOTOpbIe TIpefi-
CTaBJIAIOT Cc00071 (PpaHIY3CKyl0 Trpam-
Matmyeckylo Ttpaguumio [11, p.55-57].
C npyroit CTOpOHBI, K 4YMCITy Hambornee
BO)XHBIX IpoOeM B 3TOil 061acTy OT-
HOCUTCA M3y4YeHUe IPUHINUIIOB TIpaM-
MaTMYeCKOTO ONMCAHUA (PAHITY3CKOTO
A3bIKa Kak 1enoro [13, p. 72, 73]. Vimen-
HO C 3TVMM HaIIpaBJIeHNEeM COBPEeMEHHOII
ucropuorpaduy JIMHIBUCTUKM CBS3aHA
aKTYaJTbHOCTD JAHHOTO VICCTIEJOBaHMA.

Kak wusBecTHO, mepBble QpaHIy3-
CKMe TpaMMaTuKM nossumnch B XVI B,
YTO IpPUBENO K Hadalmy KomypuKaimm
dpaHysckoro sAsbpika. JicTopmorpadsr
JMHTBUCTUKU OOpaTMIM BHUMaHHUe Ha
TO, YTO XapaKTep PaHHUX OIVICAHMI
(bpaHIy3CKOro A3BIKA B 3HAYMTETBHOI
CTeIleHM 3aBUCET OT T'PeKO-JTaTMHCKO-
ro rpammaruyeckoro kaHoHa. C.Opy
Ha3BaJl 3Ty MOJEIb TI'PaMMaTUYECKOTO
onucanus «bonpumon /Tatunckoit Ipam-
Marukoit» (Grammaire Latine Etendue)
[12, p.19]. OpgHako, HeCMOTps Ha TO,
4yro Kopmudukaropel XVIB. ommpanucse
Ha 3Ty MOJIe/Ib, TEKCThI BCeX IPaMMaTUK
OT/IMYAIOTCA OONBLIMM pasHOOOpasyeM
CTPYKTYPBI.

H.IO. boxajopoBa oTMedaeT, 4YTO
CTPYKTYpUpOBaHME 3HAHUA O A3bIKe
OCHOBAHO Ha CTPYKType A3BIKOBOIl Jie-
ATeNbHOCTM 4YeroBeka. IloaTomy msMme-
HeHVS B IPAKTHKe fA3BIKOBOTO YIIOTpe-
O71eHNA BeIYT K MU3MEHEHNUAM B A3BIKOBOJI
teopuu [1, c. 10, 11]. B XVI B. npakTuka
ynorpebnenna (QpaHI[y3cKOro — A3bIKa
3HAYMTENTbHO M3MEHM/IACh, YTO OBLIO
CBA3aHO CO CTaHOBJIEHMEM (PPaHIIy3CKO-
O HaI[VIOHA/IbHOTO TOCY/iapCTBa 11 ppaH-

I[y3CKOTO HAILMOHA/IbHOTO MMCbMEHHO-
JIUTEPATYPHOTO A3BIKA.

OpHoit 13 3aKOHOMEPHOCTENl paHHUX
(bpaHLy3CKUX TpaMMaTMK ObIT HeIoNI-
HBIl OXBaT IPAMMaTUYeCKMM OIMCAHUEM
Aspikoporo Marepuana. JLI. Cremanosa
myuier 06 atom: «Ipammaructer XVI B. He
CTPEMM/IICh K OINMCAHUIO BCEIO COCTOS-
HIA A3bIKa, 0Opalljasd BHIMaHNe B IEPBYIO
oyepefib Ha Te Y4aCTKM I'paMMaTU4YeCKON
CHUCTEMBI, KOTOpbIE TPENCTAB/IANNCh UM
Hanbosee “HEyNOPsIOYEHHBIMY B pede-
BOM ymorpe6bnennn» [10, c. 391].

B uncne Takux «HeynopAgoueHHBIX»
Y4acTKOB OBUI KJIacC MeCTOMMEHUI, B
KOTOPOM, COIJIACHO JaHHBIM MICTOPUKOB
(bpaHIy3CKOTO A3bIKA, B TO BpeMs IpO-
VICXOIV/IN CyILIeCTBEHHbIE U3MEHEeHNA [4;
9; 19; 22]. HeycTOiunBOCTb HOPM 1 pas-
HOoOpasue ysyca IpuBeIM K TOMY, 4TO
aBTOPBI PaHHUX (PaHIY3CKUX I'paMMa-
TUK OOpallany IpucTaJbHOe BHUMAHUeE
Ha MeCTOMMEHMUS.

Llenp Hamei pa60TbI COCTOUT B TOM,
4TOOBI [IPOAHANMM3MPOBATh Hambonee
U3BECTHbIE I'PaMMATHKMU (PPAHIIY3CKOTO
A3BIKA U BBIABUTD OCOOEHHOCTI COOTHO-
HIeHNs B HUX MEX]y NpaBUIOM U IpPU-
MepOM IIpM ONVMCAHUM MeCTOMMEHui. B
LleHTpe BHUMAaHMA HaXOMATCA, C OJHOM
CTOPOHBI, (POPMYIMPOBKM HpPABUI JIA
PasHBIX TUIIOB MECTOMMEHMIA 1, C JPYTON
CTOPOHBI, IPUHIUIIBI IPE3EHTALUN TIPU-
MepoB, KOTOpbIe IIOKa3bIBAIOT OCOOEH-
HOCTHU MX yHnoTpebneHus B peun. B xopne
UCCTIeloBaHMA TIPUMEHANIACh KOMIIJIEKC-
Has MeTOJMKa, BK/II0YaoIlasd NCTOPUKO-
JIMHTBUCTUYECKUIL, MHTEPIIPEeTUPYIOINIA
U COIOCTABUTE/NbHBI METO/bl aHA/IM3a
M3y4aeMoro MaTepuaia.

Omnucanne K1accoB C/IOB B TEKCTE JII0-
60J1 TpaMMaTMKM CBA3aHO He TOJBKO C
pelIeHneM IpobIeMbl YacTell pedn, T. e.
ONMCaHMEM CHUCTEMbI [AHHOIO KJjacca
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cnoB. Bo Bcex rpaMMaTMKax MMEIOTCA
TaloKe IIpaBMIa ¥ TIPYMeEpHI, KOTOpbIe
OTpaXalT HOpMy U y3yc. Vicropmknm
A3BIKO3HAHMA NONYEPKUBAIOT, UTO Ipa-
BIJIA VI IPUMEPBI COflepKaT BaXKHYIO MH-
dbopManyio 0 A3bIKe I'PaMMATHYECKOTO
omucanudA. VIX 3ajada COCTOMT B TOM,
4TOOBI ONMChIBAEMOE ABJIEHME OBLIO MaK-
CMMaJIbHO MOJTHO NIPEICTAB/ICHO B TEKCTe
rpammaTukn. Ilpy aToMm yuéHble oTMe-
YaIOT, YTO NPUHINUIIBI OTOOPA 1 Mpe3eH-
TalUyU IPUMEPOB B TEKCTaX IPaMMAaTUK
OTPa)XKAIOT 3aKOHOMEPHOCTU KO#MUKa-
LVIM A3bIKA B Ty VIV MHYIO 3IIOXY U JAIOT
IpefcTaBeHyie 0 HOpMe JIMTePaTypHOTO
A3bIKA B pasHble MEPHMOAbI €r0 MCTOPUM
[1, c. 115; 8, c.145; 15, p.201]. Kpome
TOTO, TIPYMepBl B paMKax 000N TrpaM-
MaTUYeCKON TPafyiliNy pasIndaTcs Mo
TUIY, 110 GOpMe U IO XapakTepy QyHK-
LyoHupoBauus [16, p. 5, 6, 17].

B ycnoBusax craHoBneHusA ¢paHIys-
CKOTO HAIlMIOHAJIbHOTO NMICbMEHHO-JIATe-
PaTypHOTO A3bIKa BOIIPOC O HOpMe OB
OfHUM W3 Haymbosiee BaXKHBIX IS KOIM-
¢duxaropos. OgHAKO, KaK B CBOE BpeMs
samermna 3.B. [ykoBckas, peanbHoe co-
liep>)KaHMe TOHATUA HOPMBI B TO BpeMs
OBIIO OYeHb HeONpeleNéHHBIM, TaK Kak
colyanbHas OCHOBAa HOPMBI (ppaHIfy3-
CKOTO A3bIKA eIl He OblIa OIpefe/eHa.
Kpome Toro, gna rpammaructos XVIs.
KpUTEPUIl HOPMbI 3aK/TI0Ya/CA B IIOHA-
TUJ PalYOHAJIbHON IPaBUIBHOCTH, KO-
TOpas COOTHOCU/IACh C HOPMaMM aHTWUY-
HOJI I'PaMMAaTHKM, @ TakKe C JIOTMKON 1
acretukoi [3, c. 73]. Tak xak xopnduka-
TOpbI (PPAHITY3CKOTO A3bIKA CBA3BIBAIIN
usieaql HOPMbI C JIATMHCKMM SA3BIKOM, B
KayecTBe OOpa3LOBBIX aBTOPOB, KOTO-
PBIM C/Ie[IOBAJIO MOfIPAXKATh, HA3bIBA/IUCD
[IpeBHEPVMCKIIE TIO3TBI, MCTOPUKY, Y4é-
uble (Topanuii, unepon, Llesaps, Bep-
rumit, Tanur u gp.).

Mbicib 0 TOM, YTO (QpaHIY3CKUit
A3BIK — 3TO «MCIIOPYEHHAsA» JIAThIHD, BbI-
CKa3bIBasIach YacTO B IpaMMaTMKax Hada-
na XVI B. bonbuie, 4eM y pyrux aBTopos,
TaKMX 3aMeYaHUIl MMeeTCsA B IpaMMaTi-
ke JK. lio6ya (1531). Korpa B cepennue
XVI B. Hava/IoCh JBVDKEHME «3aIUTHI U
IpocC/aBieHnss (PPaHI[y3CKOTO A3bIKa»,
3aMevyaHMil, 4YTO (PAHIY3CKUIL S3BIK
- 3TO «JCHOpYEHHAas» JIaTblHb, B I'PaM-
MaTMKaX CTaJ0 HAMHOTO MeHblle. A B
koH1e XVI B., korga npectmx ¢paniys-
cKoro Asplka B EBporme ysenmummicd, Ha
CMEHY CJTIOBaM «OLIMOKI» Y <MCKaXKEHVIS»
IPUIUIY 3aMeYaHusA O TOM, YTO (paH-
ITy3CKWIT A3BIK MeeT CBOU 0COOEHHOCTH,
IIO9TOMY B HEM MMEIOTCA OTIMYHbIE OT
APYTUX SA3BIKOB IpaBua [7].

Kak mokasan HpoBeIEéHHbIN aHaIN3
(bpaHIy3CKMX I'paMMaTHK, IIpaBuIa Jyid
MeCTOMMEHMIT U CIOCOObI X Ipe3eHTa-
LMY BO MHOTOM 3aBMCAT OT TUIIA I'PaM-
MaTUKM U OT 53bIKA, Ha KOTOPOM OHa
6b1a Hamycana. Hambormee moppo6HbIe
(bOopMyIMPOBKY ITPABUII IMEIOTCS B 00D-
SACHUTEIbHBIX, ONNMCATEbHBIX U IeJaro-
rMm4eckux rpammarukax. Ilpemcrasnen-
Hble B HUX CBeJieHN:A OOJIbIle IOXOKM Ha
paccyXfieHus, a He Ha (OPMYIMPOBKM
paBuIa.

Haubonee ¢opmanusoBaHHble mpa-
BUJIa TIONYYUIM OTPakeHUe B JIATMHO-
A3BIYHBIX I'PaMMaTKKaX. Bo MHoOrux us
HUX JICIIOTIb30Ba/NNCh TOTOBbIE KIMIIE,
KOTOpbIe OBUIM 3aVIMCTBOBAHBI U3 aBTO-
PUTETHBIX TPAMMATHK TATMHCKOTO A3bIKa
(Jonara, Ilpucumana). Tak, B rpamma-
tuke JK. [apHbe mpaBmma chopmynupo-
BaHbl O4YeHb Kparko. Hampumep: «Mbl
roBOpMM TaKxe de ceft, d ceft Korga <ato
MECTOMMEHME> OTHOCUTCA K UMEHH, KO-
TOpO€ HauMHaeTCs C IJTacHo» [18, p. 25].

Bo ¢paHKOA3BIYHBIX TpaMMaTHMKaX
IpaBUIa M3JIOKEHBl Oojiee IOAPOOHO.
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Hanpumep, mpaBuio ajid MeCTOMMEHUA
vous (=BbI) KakK (OPMBI BEXKIMBOCTU
K. Bocke copmynupoBan cremyouym
obpaszom: «3acmy>KuBaeT BHUMAaHUA TIpa-
BUJIO, TI0 KOTOPOMY, TOBOPS C BBILIECTOA-
VM (VU C OFHMM 4eJIOBEKOM, BhIpaXkas
eMy yBa)KeHMe) BO (DPAHITy3CKOM A3BIKe
IPUHATO WCIO/Nb30BAaTh MECTOVMMEHNe
VOus C IJIaTOJIOM B TOM XK€ 4MCTIe Y JIULe
BMECTO BTOPOTO JIMIIA €JUHCTBEHHOTO
4JCTIa, KaK 0003HAYaIOT 3TV BBICKa3bIBa-
HUs» [14, p. 66].

IllInpokoe MOHMMaHME HOPMBI B Cpefie
(bpaHLy3CKUX KOAM(PUKATOPOB IIPUBEIO
K TOMY, YTO B IPaMMAaTHKaX MOTy4nIa OT-
paXeHUe BapMaTUBHOCTD YIOTpeOneHns:
pasHBIX POPM MeCTOMMeHMII B pedn. ITo
OTpa)kaeT OTCYTCTBUE CTPOTMX HOPM B
yHOTpe6IeHn) MeCTOMMEHMIL. 3aMeYaH VA
KOZIUKATOPOB MOKAa3bIBAIOT, YTO HEKO-
TOpBIe IPOLIECCHI B CYCTEMe MECTOVMEHWIT
el He 3apepimnuce. Hanpumep, A. Ma-
Thbe TMIIET O HEOOXOAVMMOCTY CTaBUTD
JIMYHBIE MECTOMMEHNA Iiepef] I/IaroioM:
«DaKTBI 1 [eIICTBYS YIPABIIAIOTCS I71aro-
JlaMu, K&K/l U3 HMX VIMEeT IMYHOe Me-
croumenue» [21, p. 18]. Iloxoxme 3ameya-
HIA VIMEIOTCSA U B IPYTMX IPaMMaTHKaX.

C.B. Bracos ormeuyaer, yto B XVIB.
ObUIM CHeaHbl IIepBble MOMBITKMA KO-
InGUUMpoBaTh HOPMbI yHOTpeOnIeHns
JINYHBIX CYO'beKTHBIX MECTOMMEHUIT B 3a-
BUCUMOCTH OT KOMMYHMKATVBHOTO THUIIA
npepgnoxenns (K. Two6ya, K. Ilnmo,
A. Koum n pip.). [pammaructel 06bscHs-
N TIPETIO3UIUIO TMYHOTO MEeCTOVMEeHMA
B IIOBECTBOBATE/IbHBIX NPEJIOKEHNAX C
TOYKV 3PEHUs TEOPUU «eCTECTBEHHOTO»
nopsfka cnos. JI. Merpe, JK.Iapube n
I1. ne ma Pame mop4épKuBanm, 4To «ecre-
CTBEHHBII» TIOPSJOK CIIOB OJIVKE VX POji-
HOMY $3BIKY, YeM JIaThIHM (2, c. 18].

Ycnex rpammaruku P. Otpena B XVI B.
ObUI CBA3aH C IIPOCTOTON M3/IO>KEHUA

IIPaBUJI II0 YHOTPeOIEHNIO Pa3HBIX POpM
B pe4y, B TOM 4ucie mectouMmennii. Ha-
IpuMep, pasHULIA MeX]y YyHOapHO! MU
6e3ymapHoit popMamy BO3BPaTHOTO Me-
CTOMMeHMsI OODBACHACTCSA CIIeNYIOUM
obpasom: «Soy u Se OTIMYAIOTCHA, XOTA
MIMEIOT OFHO 3HaudeHMe: yalle Bcero Se
CTaBUTCA Iepef I7IarolioM, a Soy Imocie
Hero; HaripuMep: Il ne foucie de rien, il ne
tient compte de foy» [17, p. 28].

Tak >xe, Kak M IpaBuUIa, AAA TpaM-
MaTUYECKOIO OIMCAHUS OYeHb BaXKHbI
HIpUMepBbl. DK3eMIUIMPUKALNIO IPUHATO
paccMaTpuBaTh Kak CBOGOOpPa3HyI0 YHU-
BepcalMio IpaMMaTUYecKOro OIMCAHMA.
IIpyu 5TOM IpUMHIUIIBI TOAAYY IIPYMEPOB
B TpaMMaTMKaX 3aBUCAT OT HECKOTbKUX
¢dakropos. K umncny Hambonmee BaKHBIX
U3 HUX OTHOCATCA OCOOEHHOCTU JIVMHI-
BMCTMYECKOI CUTYallUM, B KOTOPOII OCy-
IIeCTB/ISIETCST  IpoLjecC  KopuduKaium
A3bIKa, YPOBEHb pa3BUTHUA NUTepaTyp-
HOJl TpagulLMM, TUIOJOIUA TpaMMaTIUK,
IIpUHA/JIeKHOCTb NPUMEPOB K OIlpefie-
JIEHHOMY pasfienny I'paMMaTUKM U OIIpe-
IeNE€HHOMY YPOBHIO I'PaMMaTU4eCcKOTo
OIMCaHMA.

B TO Xe Bpems mpuHLMIBI OTOOpa
U Ipe3eHTaluy INPUMEPOB BO MHOTOM
OTIpeeNATCS MMUPOBO33peHNeM KOAU-
¢dukaropos. [Ipn 3TOM B peHecCaHCHBIX
rpaMMaTHKax Ajid WUTIOCTpalU IpaBUI
UCIOJIb3YIOTCA IIPUMEPDI, COCTAB/IeHHbIE
caMuMu aBTopamu rpammaruk. Ilo csu-
IeTelbCTBY YYEHDIX, TUTepaTypHble IpU-
Mepbl, KOTOpble ObUIN B3STHI U3 COYMHE-
HMIT JTYYIIMX TKCaTeseil, NOSABUINCH B
rpaMMaTHKax TONbKO B KoHIe XVII B., a
B XVIII B. OHM TOCTETNIEHHO CTaN BbITEC-
HATb aBTOPCKMe IpuMepsl [1; 8; 16].

JK.-Kn. llleBanbe ycTaHOBUI 3aBU-
CUMOCTb MEXJy Teopuell U IpUMepoM
B MCTOPUM I'PaMMAaTUYeCKON TpaiuIuu.
On obpaTun BHMMaHue Ha TO, YTO B
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rpaMMaTMKaX MMeeTCs HeCOOTBETCTBUE
Mexzy 6asoBpiMy mpaBmtamu (regles
de base) n xopnycom npumepos (corpus
dexemples). Kpome Toro, yTo B HuX Io-
JIy4aloT OTpakKeHMe He Bce 0COOEHHOCTI
A3BIKA-00DBEKTA OINMCAHMA, B HMX HeT
CHMMeTPUY MEXAY IPaBUIaMI U IIPUMe-
pamu [15, p. 202].

[Ipy m3y4eHMu IpUMEpOB B peHec-
caHCHBIX Trpammarukax M.O. Kucrepesa
IpUIIA K BBIBOAY, YTO OHM YaCTO HOCAT
0eccCTeMHBI XapaKTep, TaK KaK OJHMU
HOJIOKEHVA TIOAKPEIUIAITCA IpyuMepa-
My, a ipyrue Het [5, c. 183]. E.H. Muxaii-
noBa u C.B. KonryHoBa cuMTaoT, 4To 3a
0ecCHCTeMHOCTDIO 9K3eMIUIMPYUKALUN B
PEHEeCCaHCHBIX IPaMMaTHKaX CTOUT OCO-
60ro posia CUCTEMHOCTD, KOTOpas 00/a-
JaeT CBOJCTBOM «HECTY4alfHOCTU» [6,
c. 123].

Anamms rpammatuk XVIB. 1og-
TBEP)KIaeT OCOOBINl XapaKTep CHUCTEeM-
HOCTY IIPUMEPOB IIPU ONMCAHUM MECTO-
VIMEHMIA, 2 UMEHHO: COOTHOLIEHE MEXIY
IPaBUJIOM M IPUMEPOM B HUX 3aBVICUT OT
HeCKONIbKMX (haKTOpoB. Bo-mepBbIx, oHO
3aBUCUT OT TUIA TpaMMaTuKu. Tak, B co-
MOCTAaBUTE/IbHbIX ¥ 37IeMEHTaPHBIX IPaM-
MaTMKaxX MaJIo IPaBUI, HO MHOTO IIpUMe-
poB. B conocTaBuTe/IbHBIX rpaMMaTHKaxX
Jepe3 cpaBHEHME POPM B Pa3HBIX A3bIKAX
MOKa3aHbl Pasinumsa MeXJy CUCTeMaMu
MeCTOMMEeHUIL. B ameMeHTapHBIX Tpam-
MaTHKax IPMMepbl 3aMEHAIT OObsACHe-
HyA. VIHOrma npuMepsl Jal0TCA B HUX Ha
IBYX s3blkax (QpaHIly3ckoM M JIaTMH-
CKOM). DTO CBSI3aHO C TeM, YTO B TO Bpe-
M CHaJasla M3y4daay OCHOBBI JTATMHCKOI
rpaMMaTMKM, @ TIOTOM Ha4MHaAM YYUTb
Ipyrye A3bIKM. B ommcarenbHbIX U Iie-
JIaTOTMYEeCKUX I'PaMMAaTHKaxX IIPYMephl 1
IpaBUIa NPECTAB/IeHbl B JOCTAaTOYHOM
Ko/mdecTBe. B OOBACHUTENIBHBIX I'paM-
MaTyMKax IpUMEPOB MeHblle, 4eM 00b-

ACHEHMII OTHOCUTEIBHO YIIOTpeOIeHmit
¢dopM B peun. B HOpMaTMBHBIX rpaMMa-
TUKaX MEXy IpaBWIaMyu M IpUMepaMu
HaOJIIolaeTCsl «paBHOBecue». B ysyasb-
HBIX T'PaMMaTMKax IPUMMEPOB HAMHOIO
Oorblire, YeM B JPYTUX TUIIAX ITPAMMATHK.

Bo-BTOpBIX, COOTHOLIEHNME MEX/Y
IPaBUIOM U IIPMMEPOM B IpaMMaTMKaxX
XVI B. 3aBUCUT OT UX NpefHA3HAYEHHO-
CTU. B rpamMMarukax [yid MHOCTPaHIIEB,
KpOMe IIPYMepPOB Ha PPaHI[y3CKOM A3bI-
Ke, BCTPEeYaloTCs IPMMepPhI Ha TATUHCKOM
A3bIKe, a TAKXKe Ha POJIHOM sA3bIKe 00y4a-
eMbIX. B rpamMmarukax A ¢pasirysos,
KaK IIPaBUJIO, MMEIOTCS IIPUMEPBI TOIBKO
Ha (paHIy3CKOM SA3bIKe, XOTSA MHOIZAA
BCTpEYalOTCs IPUMEPHl Ha JIATMHCKOM
A3BIKE.

B-TpeTbuX, COOTHOLIEHME MEX[Y
IPaBUIOM U IIPMMEPOM B IpaMMaTMKaxX
BO MHOTOM 3aBUCUT OT IMYHOCTH aBTO-
pa. Eciu rpaMmatucT onmchbIiBaa pofHOIl
A3BIK, OH OOJ/bllle BHMMaHMA oOpaian
Ha 0COOEHHOCTH yIOTpeOneHnsa pasHbIX
¢dbopM B pedn, HO3TOMY B TaKUX I'paMMa-
TUKax OOJIblIIOe KOMMYEeCTBO IPUMEpPOB
1 HeOOo/bIIOEe KOMMYecTBO MpaBwil. Ecin
aBTOp TPaMMaTUKU (PAHIY3CKOTO A3bI-
Ka ObUI MHOCTpaHell, TO K HeOOIbLUIOMY
KO/IMYeCTBY (PPaHIY3CKUX IIPYMEPOB OH
0053aTeNIbHO TIPVBOAWI aHAJIOTMYHbIE
IpYMEPbI Ha CBOEM POJIHOM AI3BIKE.

Kpome Toro, B xone anammsa ¢paH-
1y3cKux rpamMmaTuk XVIB. 610 BbISAB-
JIEHO, 4TO IIPU ONMCAHUM MeCTOMMEHMII
COOTHOILIEHME MEXY IPaBUJIOM U TIpU-
MEpOM 3aBUCKUT OT THIIA MECTOMMEHMI 1
OT OIMCBIBAEMbIX TPaMMaTUYECKUX KaTe-
ropuit. ITpu onmmcanum Kareropmii Bupa,
Ka4yecTBa, pUrypbl B rpaMMaTHKax BCTpe-
YaeTcs Majio IpuMepoB. B ocHOBHOM 3TO
CIIMCOK OTHEIbHBIX (POPM MECTOMMEHMII.
ITpu onmcanum Kareropuii posia u 4mcia
IpUMepoB HaMHOTO 6osbire. Yale Bcero
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9TV KaTeropuy MMeEIT B KauecTBe IpU-
MepOB CJIOBOCOYETAHNS 1 IIPE/IOKEHNUA.
Jlns xareropum magexa B paMMaTyKax
XVI B. uMeeTcssi HaMHOTO OOJIblIe HpPU-
MepOB, YeM JPYTUX KaTeropuii, XOTs Bce
aBTOPHI NMIIYT, YTO BO (PaHI[y3CKOM
S3bIKe HET CK/IOHEHNs, KaK B JIATMHCKOM
sA3bIKe. DTO CBA3AHO C TeM, 4TO 6jaro-
Hapsi KaTeropysaM IajieXka ¥ CKIOHeHMs
TPaMMAaTHUCThI OIVICBIBA/IY PasHble TUIIbI
MecTouMeHMit. JIa KaXKgoro Tuila OHU
IPUBOAVIIM CBOKI0 IApPaUrMy, KOTOpas
HI03BOJIsI/IA YBUJIETb GOPMBI PasHBIX Me-
CTOMMEHMII B COYETAHMM C IpeHsIora-
MU d U de. OgHAKO, YTOOBI MOHATDH, KAK
VIMEHHO HY>KHO yIIOTPeO/IATh KOKAYIO 13
¢dbopM B peun, JaHHBIX HMAPafUTM OBLIO
HEIOCTATOYHO.

ITpn onucanum ¢GHopM NMNYHBIX, IPU-
TSDKATEeNbHBIX ¥ yKa3aTelbHbIX MeCTO-
VIMeHMI B rpaMMaTukax XVI B. umeercsa
0osbllle IPMMEPOB, YeM IIPY ONVICAHUN
APYTUX TUIIOB MecToMMeHMmil. IIpumepsr
IJISL Pa3HBIX paspsfiOB MECTOMMEHUI U
UX TPaMMaTMYeCKMX KaTeropuil TaKxKe
ommyaioTcs 1o tmnam. [Ipu onycanun
JMYHBIX MEeCTOMMEHMIl VICIIONb3YIOTCA
KaK C/IOBOCOYETAHVs, TaK U IpeyIoKe-
Hys1. OHAKO B 9/IeMEHTapHBIX IPaMMaTH -
KaX IPeJ/IOKEeHNs B Ka4eCTBe IIPYMepOB
BCTpPeYaIoTCs pefko. Tak, B rpaMMaryKe
JK. Macce [20] ux Bcero gBeHapaTh.

Bo Bcex rpammarukax IpUBOAVIMBIE
IpUMepbl Ha ymnoTpeb/eHye MecTOMMe-
HUJI B pe4yy pa3HOOOpasHBI IO TeMaTu-
Ke. MHOrMe U3 HMX OTpaKaloT oObluan
U TIPUBBIYKM (PAHIY30B TOTO BPEMEHI.
Cpenu npuMepoB eCTb BOIPOCHI O IIO-
BCEJHEBHON JKM3HY, (pasbl Ha TeMbl
Mopamu u ucropun. Hampumep: “Il ma
baillé un efcu” (= OH ofo/mXUI MHE OSUH
9ki0) [23, p.16]; “Camour de foy aue-
glit” (= JIro60Bb k cebe ocnennser) [23;
18]. “Tu es celuy qui me plais” (= Ts TOT,

KTo MHe Hpasurcs) [17, p. 25]. “Fay cela
pour 'amour de moy” (= Cpenait aTo 13
mo6Bu Ko MHe) [17, p. 27]. “lean viét il de
lefcolle?”» (= YKau npét us mxonsi?) [20,
p. 9].

B npumMepax mmMpoKo OTpakeHa TaK-
ke TeMa penurun. Kak nssectHo, B XVI B.
nBiokeHre Pedopmanuy oXBaTMIoO 3Ha-
YUTENTbHYI0 9acThb EBpoIbI, M03TOMY BO-
IIPOCHI Bepbl IOMY4M/IN OTPasKeHNe Jaxe
B TI'paMMaTHyecKux counmHeHmax. Oco-
6€HHO MHOTO TaKMX IIPUMEPOB B I'paMMa-
tuke JK. [apHbe, KOTOPBIT ObII CBsAILIEH-
HUKoM. IIpuBeniéM HeCKOIbKO IpUMepOoB
u3 ero rpammaruku: “Ceste doctrine de
Christ est véritable & celle de 'Antechrist
es fausse” (= 910 yuenne Xpucra UCTUH-
HOe, a 3T0 AHTUXpUCTa — JI0XKHOe) [18,
p. 29]. “Aime ton Dieu sur toutes chose,
& ton prochain comme toy” (= Bosmo6n
bora Bo BceM, a TBOero ONVDKHETO, Kak
ce6s) [18, p. 37].

Takum o06pasoM, B Xofie aHa/IM3a BbI-
ABJIEHO, YTO TPV ONVCAaHMU KIacca Me-
CTOMMEHMIT BO (PaHIy3CKMX TI'paMMa-
tnkax XVIB. mpocnexusaercd sABHas
AVICIIPOTIOPIMAL B COOTHOLIEHMM «IIpa-
BIIO / IpUMep» B IONB3y mpumepa. B
Ka)XJIOJl OT/Ie/IbHO B3ATON TI'paMMarTyKe
COOTHOIIIEHNE MEXJY HMMU 00YC/IOBIIe-
HO TakyMu $paKTopaMy, KaK TUII ’paMMa-
KM (ommcaTenbHasA, OOBACHUTEIbHAS,
HeflaTOTMYecKas, CONOCTABUTENbHAA M
fip.) U TIpeHa3HAYeHHOCTb IPaMMATHUKI
(moco6me 11 MHOCTPAHILEB VIV /IS HO-
curerneit sA3bika). Kpome Toro, mmaHOCTD
aBTOpa B/IMATA Ha XapaKTep Ipe3eHTa-
LVIM TIPaBWUI M TIPMMeEPOB. DTO Kacamoch
BbIOOpA A3bIKA-MHCTPYMEHTA ONVCaHUA
(maTvHCKUI, QPaHIY3CKMIl WM A3BIK
o0yuyaeMbIX), MaHepbl IOflaYM MaTepu-
ama (MCHONMb30BaHME TOTOBBIX KIINIIE
JUIA ONVICAaHMA A3bIKA VIV Pa3sBEPHYTHIX
paccyXfieHui), a Takke KOIMYECTBA 1
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TEMAaTUKM IPUMEPOB I/ MITIOCTPAIUM
IIPaBUIL

[IpoBenénHoe ucCcefoBaHMe UMeeT
KaK TeopeTMdyecKoe, TaK U IIpaKTuye-
CKoe 3HaueHue. B TeopeTnyeckoM IjaHe
paccMOTpeHMe TaKOTro acIeKkTa, KaK Co-
OTHOIIIEHME «IIPaBUJIO — IIPYMep» B TeK-
CTax TPaMMAaTUK, BHOCUT PsAJl yTOYHEHMIA
B IIOHMMaHNe POIU U MecTa (eHOMeHa
sk3eMIMukanym. B mpaxTudeckom

IJIaHe IOTy4YeHHble J[JaHHbIe IO3BOJIA-
I0T TOYHee MPOBOAUTDH KIaCCUPUKALNIO
rpaMMaTMK II0 THUIIAM: OINMCaTebHBbIE,
OOBACHUTEIbHDIE,  CONOCTABUTE/NIbHbIE
u fip. 9Ta METOAMKA MOXKET OBITb IIPU-
MeHeHa K aHajaM3y IpaMMaTUK PasHBIX
NMMHTBUCTUYECKUX TPajUINii B pasHbIe
HepMOJbl MX CYLeCTBOBAHNA.

Cmamos nocmynuna 6 pedaxyuro 31.01.2018
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